۷ دكتاب بدء الوحي‎ ١ 


۱ -كتاب بدء الوحي 


١‏ باب كيف كان بدءُ الوخي إلى رسول الث بيار 
وقول الله جل ذکره ٭ لا ا أَوَحَيَسًاً | 5% ليك کا اوسيتاً إل دوج واكش من بعدو4 


حدثنا الحمَبِْیٰ عبد الہ بن الربیر قال: حدَتنا شمان قال: حدثنا یحیی بن سَعيدٍ 
الأتصارئٌ قال : أخبرني مُحمدٌ بن برا هيم لبوي آله يع عة بن اص الأييج قول : 
سمعتٌ عمر بن الطاب رضي الله عنه على المنْبرٍ قال : سَّمعْتٌ رَسول اله بل بقول: «إنَمَا 
ST‏ إلى 


ا کا :ف ال ما هاج اله 
[ الحدیث ۱ -أطرافه فی : 11۸٩۹ » ۵۰۷۰ », ۳۸۹۸ » ۲۵۲۹ » ۵٤‏ ۰ 1۹۳]. 


۲باب 
۲ ۔ حدًثنا عبد الله بن يُوسُفَ قال: ا 
ا سول الله ل قال : 
يا رَسُول الله كيف يأيك الوَحي؟ قال رَسُول الله كل : «أخاناً يأتيني مل صَلْصَاة الْجَرَسٍ 


ا ا ااا اا یو ى 
فاع ا يه و . قال عَاسة ٠ es‏ ولذ رآ ينر عابو الرحي ٍ في الْيَوْم السَدِيدِ 


چ ویر 


کے چک کے کے کے ج 


ليت عَنِ عقيل عَنِ ابن شهَاب عَن عروة : ار 


وَل ما ُء په رَسُول الله ل من الو ي الرؤب NE‏ 


في اللوم » فاد لا ری ریا إل جَاءَث مثل فلق الصنح . ثم حب إليه الْحَلءُ » واد يلو 


4 


غار جراء فيتَحَّتٌ فيو ور اة - اللاي رات انعد » ل أن بع إلى آله وترو 
لذلك ۽ ثم يرج ی حنج يرود وها » حَبّی جَاءة الق وهو في غار جرا » اء 
الْمَلكُ فقَال: اقرا . قال: ما آنا ِقَارىء . قال : فاخي فيي جى بلع وي الد م 


o2‏ 24 و رات 
. قلْتٌ: ما أا قارىء . فَأَحَذَّني فَعَطّنِي الَانِية حى بلغ متي الجَهْدَ ٤‏ 
ٍ . فقلت: ما أتامارىءِ . فحني فعَطَني اللالَةَ ‏ م أرسَاني َال : # اقرا 
le‏ رر م ت 1 ژر 


پاس ریک لی حلق ی خلق الان من علي 1O‏ او ا ورک آل5 € فرجم با سول ا قل يرجف 
و‌ 


واه » قَدَخَل عَلَى حَدِيجَة بنتِ حُوَيلٍ رضي الله عَنْهَا قال : رَملوني رَمَلوني . لوه حتّی 
َحَبَ عَنة الرّوع » قال لحديجة اير رعا ال : ا . فقَالّتْ خديجة : 


کل والله ما يريك اله أبداً » انك لتصل الرجم» م الكل » > وكيب المَعْذوم » 


ا 


ا8 


f 


وتقَرِي الصيف › ونَعِينْ على توائب الْحَقَ. لطت په ية ئی أت به ور ب 


تقل بن أَسَدِ بن عبد العُرّى - ابن عَم حديجة - وان افرأً تَر في الجَاهلية ان ن 
اكاب العبراني يكب ِن الإنجيل بالعرانية ما شَاء اله أن يب وکا شْسَاً کپیراً قذ 


سے م 


وي » فقالٽ ل حَِيج: ا ِن عَم اشمَع ِن ان ايك . قال لَه وَرَقَهٌ: يا بن خي مَادَا 
ی فا حبر رسول الله ل حبر ما رَأى . SS‏ 
موسي » يا ليتتي نها جَدَعا ٬‏ يتتي أكون حَيَا ذ يُخرجُكَ قومك . فقال رَسول الله ل : 


ت 


e ت‎ 
۰ 


أو مُخُرجي هُم؟ قال : ي لم يأتِ رَجُل قط بول ما فت د CT‏ 


ا ت 


يَوْمُك أَنْصرَك نَصرامُوَرراً . ٿه يشب ورقۀ أن توفي ا م 


.]1۹۸۲ » ۹0۷ » ٤401 ٤4٥٥ › ٤۹۳ › ۳۳۹۲ : [الحدیث ۳ أطرافه فی‎ 


قال - وه قدت عَنْ د رة الي - فال في حَڍٍ ديد E‏ إِذ سَمِعْتُ صوتًاً من 


الماءِ » قرعت بَصَري فاا ْمَل الي جَاءَتي پجراء جَالِسن عَلى كرسي بين السَمَاءِ 
وَالأَزضٍ » فرْعبْتُ که ا روني ازل الله تحال ١‏ یا الم o‏ 
اندر 9 ق ونابک طهر 9 لر هجر و فحهي الوخي وتتابَم. . تابعه عبد الله بن 


7 El 


وس وَأبُو صالح > وَابَعَه هلل بن راد عن الرَهْرِيّ E O‏ «بوادره) . 


xe 
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3- Bize Yahya ibn Bukeyr (104-231) tahdîs edip şöyle dedi: Bize Leys (93-167) 
Ukayl'den, o da İbn Şihãb'dan, o da Urvetu'bnu'z-Zubeyr'den tahdîs etti. Mü'minlerin 
annesi Ãişe (r.anha) şöyle demiştir: 

Rasûlüllah'ın ilk vahy başlangıcı uykuda doğru ru'yê görmekle olmuştur. Hiç bir ru'yê 
görmezdi ki sabah aydınlıšı gibi açık seçik zuhur etmesin. Ondan sonra kalbine 
yalnızlık sevgisi bırakıldı. Artık Hırê Dağı'ndaki mağara içinde yalnızlığa çekilip, 
orada ailesinin yanına gelinceye kadar adedi muayyen gecelerde tehannüs -ki taabbüd 
demektir- eder ve yine azıklanıp giderdi. Sonra yine Hadîce'nin yanına dönüp, bir o 
kadar zaman için yine azık tedûrik ederdi. Nihayet Rasûlüllah'a bir gün Hırê 
mağarasında bulunduğu sırada Hak (yani vahy) geldi. Şöyle ki, ona melek geldi ve: 
İkrã', (yani: Oku) dedi. O da: "Ben okumak bilmem" cevãbını verdi. Peygamber 
buyurdu ki: 

"O zaman Melek beni alıp tãkatim kesilinceye kadar sıkıştırdı. Sonra beni bırakıp yine: 
İkrã', dedi. Ben de O'na: Okumak bilmem, dedim. Yine beni alıp ikinci defa têakatim 
kesilinceye kadar sıkıştırdı. Sonra beni bırakıp yine: İkrã', dedi. Ben de: Okumak 
bilmem, dedim. Nihayet beni alıp üçüncü defa sıkıştırdı. Sonra beni bırakıp: 
"Yaradan Rabb'inin ismiyle oku. O insanı yapışkan bir kan pıhtısından yarattı. Oku, 
Rabb'in nihayetsiz kerem sahibidir. Ki O, kalemle (yazı yazmayı) öğretendir. İnsana 
bilmedišini O öğretti". ( Alak: 96/1-5) dedi. 

Bunun üzerine Rasûlüllah (kendisine vahy olunan) bu ãyetlerle (korkudan) yüreši 
titreyerek döndü ve Hadîce bintu Huveylid'in yanına girerek: "Beni sarıp örtünüz, beni 
sarıp örtünüz!" dedi. Korkusu gidinceye kadar vücûdunu sarıp örttüler. Ondan sonra 
Rasûlüllah vêki' olan hãdiseyi Hadîce'ye haber vererek: "Kendimden korktum" dedi. 
Hadîce (r.anha): "Öyle deme; Allah'a yemîn ederim ki, Allah hiçbir vakit seni 
utandırmaz. Çünkü sen akrabana bakarsın, işini görmekten ãciz olanların ağırlığını 
yüklenirsin, fakire verir, kimsenin kazandıramayacağını kazandırırsın, misafiri 
ağırlarsın, hak yolunda zuhur eden hadiselerde (halka) yardım edersin" dedi. Bundan 
sonra Hadîce, Peygamber'1 birlikte alıp amcasıoğlu Varakatu'bnu Nevfel ibn Esed ibn 
Abdi'l1-Uzza'ya götürdü. Bu zat, cãhiliyyet zamanında Hristiyan dînine girmiş bir kimse 
olup İbrênîce yazı bilir ve İncil'den Allah'ın dilediği miktarda bãzı şeyleri İbrãnîce 
yazardı. Varaka gözlerine körlük gelmiş bir ihtiyardı. Hadîce Varaka'ya: 

- Amcam ošlu, dinle bak, kardeşinin oğlu ne söylüyor? Dedi. Varaka: 

- Ne var kardeşimin oğlu? Diye sorunca, Rasûlüllah gördüğü şeyleri kendisine haber 
verdi. 

Bunun üzerine Varaka şöyle dedi: 

“Bu gördüğün, Allah'ın Musa'ya gönderdiši Namûs'tur. Ah keşke senin da'vet 
günlerinde genç olaydım! Kavmin seni (memleketinden) çıkaracakları zaman keşke 
hayûtta olsam!” 

Bunun üzerine Rasûlüllah: 

- "Onlar beni çıkaracaklar mı ki?" diye sordu. O da: 

- Evet. Senin getirdiğin gibi bir şey getirmiş (yani vahy tebliš etmiş) bir kimse yoktur 
ki düşmanlıša uğramasın. Şayet senin da'vet günlerine yetişirsem, sana son derecede 
yardım ederim, cevêabını verdi. Ondan sonra çok geçmedi, Varaka vefat etti Ve o 
esnada bir müddet için vahy kesildi. 


